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Eerw. Heer ende Meester,

Hierbij een schrijven van EH Alf Dassonville leraar te Poperinghe.

Indien gij dat goedkeurt1  gelieft het rechtuit weder te zenden, want wij zijn ten achteren en zouden geern no 62

doen uitkomen nu Maandag en acht dagen. Zoo, alles dient nu rechtuit gedrukt te worden.

Wij hebben tewege voor no 6:

1) Hoe onze ouders schreven3

2) Zuster Dominica4

3) Samyn over Engelsman5

4) Brief van Van Hee & Decarne6

5) " uit Indiën7

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

EH Van Speybrouck en Kan. De Schrevel en vinden niets over Cansele8  Kan. De Schrevel peist dat het misschreven

is.

......
1 Artikel van A. Dassonville, Toogen – Toonen. In: Biekorf: 1 (1890) 6, p.84-87

2 Biekorf: 1 (1890) 6

3 Guido Gezelle, Hoe onze ouders spraken. In: Biekorf: 1 (1890) 6, p.81-83

4 Guido Gezelle, Aan de eerweerde Zuster Dominica bij haar vijftigste verjaren, in ’t klooster van Sinte-Anne te Kortrijk, den 2den in

Pietmaand, 1889. In: Biekorf: 1 (1890) 6, p.89-90. Zuster Dominica verzorgde krankzinnigen als religieuze in de gemeenschap van

het Sint-Annaklooster te Kortrijk.

5 Joseph Samyn, Bartholomeus Engelsman. In: Biekorf: 1 (1890) 6, p.87-89

6 Brief van Alfons Van Hee aan de redactie van Biekorf (Langemark, 1890) met gedicht van Alexis Decarne voor Van Hee (1879). In:

Biekorf: 1 (1890) 6, p.91-92

7 Uit Indiën. In: Biekorf: 1 (1890) 7, p.97-99

8 Cornelis Cansele, vergelijk bijdrage Guido Gezelle in Biekorf: 1 (1890) 24, p.378vv
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Waar blijft De Veuster9  enz. enz… en ook uittreksels uit 't jaar 1830? 'k En vrage dat maar om het herinneren

want wij hebben voorraad, bijzonderlijk van G.G.

Wij groeten u al te hoope hier in Raad vergaard.

Veel geluk met uw broers concours10

......
9 Joseph Deveuster. In: Biekorf: 1 (1890) 7, p.99 -102

10 Mogelijk bedoelt Van Robays het examen voor priester.
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